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«GENERATION “II”» 1 EI'O IEPEBOJIA 3.5 POM®UJIJIA)
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AHHOTanusi. B craThe paccMaTpuBarOTCS OCOOCHHOCTH IOCTMOJEPHHCTCKOTO pOMaHa Ha MIpUMEpE MPOU3BEACHHS
Buxropa Ilenesuna «Generation “II”», ony6iukoBaraoro B 1999 rogy v mocCBSIIEHHOTO peKiiaMe — SIBJIEHHIO BOPBABIIEMYCS B
poccuiickylo IeHCTBUTENBEHOCTE B KoHIIE XXBeKa M 3aBOEBaBIIEMY YMBI TpakaaH Hamiell cTpaHsl. Cpean Takux 0coOeHHOCTeH
MOKHO BBIICIHTB, BO-TIEPBBIX, HACID O HEOOXOAWMOCTH KOMOMHHMPOBATH Pa3MYHBIE CTHIIM: POMaH, B YAaCTHOCTH, IIOJIOH
JKAPTOHHBIX CJIOB, UAUOM U J]aXKe Hay4YHBIX TEPMUHOB, KOTOPBIE BMECTE CO3AAI0T YHUKAIBbHBINA CTUIb IPOU3BeeHUA. BO-BTOPBIX,
SI3BIKOBYIO UTPY, KOTOpasi MOXET OBITh MpEACTAaBICHA HAa IBYX YPOBHSAX: CMEUICHHE CTWICH (OCOOCHHOCTH YKaHPOB JIET€H/BL,
PEKIIaMHBIX TEKCTOB, HAYYHBIX TEKCTOB W @K€ MOJMTBBI) M pa3pylIeHHe OOpa3HOCTH (pa3eojOTM3MOB, a TAKKe CO3JaHHE
HOBBIX YCTOWYMBBIX BBIPDAKCHUH, HalpuUMep, IMyTeM KOMOMHALMH YK€ CYLIeCTBYIOUINX. bojee Toro, B poMaHe MPUCYTCTBYET
OTPOMHOE KOJMYECTBO OTCBUIOK K JPYTHUM NPOU3BEACHHAM, H B 3TOM CIy4ae MBI MOXEM T'OBOPHTH 00 MHTEPTEKCTYaJbHOCTH.
[MpuueM OTCBUIKM MOTYT OBITh KaK K HPOW3BEICHUSM PYCCKOH JNTEpaTyphl, Tak M 3apyOeXHOH, a Takke OBITh SIBHBIMH
(YnoMmHaeTcsi aBTOPCTBO, PUBOIUTCS [IUTATA) WM 3aBYaTUPOBaHHBIMH. [I0CKOIBKY SI3BIKOBAst HTPA U MHTEPTEKCTYaTbHOCTh —
MOHATHSI BEChbMa CJIOXKHBIE Ui MEpeBOAd, B CTaThe TAKXKE AHAIU3UPYETCs IIEpEeBOJ POMAaHA Ha AaHMIMHCKUH A3BIK,
MpecTaBIeHHBI DHapro bpomounmzom.

KiroueBble c10Ba: noctMoziepHUCTCKUN poMaH, Bukrop [1eneBuH, HHTEpTeKCTYanbHOCTD, SI3bIKOBAs UTPa, CMEILIEHUE CTUIIEH.
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THE LINGUISTIC FEATURES OF POSTMODERNISM NOVELAND ITS TRANSLATION
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BY VICTOR PELEVIN AND ITS TRANSLATION BY A. BROMFIELD)
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Abstract. The article considers the linguistic features of postmodernism novel using the example of the literary work
«Generation “P” » by Victor Pelevin. Firstly, the idea about the impossibility of new style invention and the necessity of different
styles combination. The novel is full of different jargon words, idioms and even scientific terms which are used all together
creating unique style. It is important that in postmodernism literature good or bad words or styles do not exist; they are all equal.
Secondly, the idea of language game. There are two levels of representing this idea: the mix of styles and the loss of
figurativeness by phraseological units. Moreover, the novelis full of references to other stories and poems and in this case, we
can speak about “rewriting” as a common method of postmodernism.

The language game and intertextuality are really difficult things to translate so the author analyses the novel’s
translation by Andrew Bromfield.
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OpmHoli W3  OCHOBHBIX OCOOGHHOCTEH MOCTMOJIEPHHUCTCKMX POMAaHOB SIBISIETCS — HMX
HMHTEPTEKCTYaJbHOCTh, MHBIMH CJIOBAMH, TOCTMOJIEPHUCTCKUIN TEKCT COTKAH U3 COTEH APYTUX TEKCTOB. B
CBSI3M C OTHM MHOTHE HCCIENOBATENH OTMEYAIOT, UYTO «OCHOGHOU 3adauell nepesooyuxa 6 ciyuae
nepesooa  NOCMMOOEPHUCMCKUX — MEKCMO8  AGIAemCs — PACNO3HABAHUE  PA3HO20 pooa  MUnos
UHMEPMeKCMYalbHbIX Ces3ell, ux deuudposka u nepeoava Ha A3vike nepesoda» [Hecteposa, Ilomosa, c.
151]. Kpome TOro, s3pIKkOBas Wrpa, SBISAIOLIASCS HEOTHEMJIEMOM YacThO JAHHOTO JMTEPaTypHOTO
HaIpaBJIeHUs, TAaKXKe MOXKET MPECTABIATh CIOKHOCTD JJIs IePEeBOIYHKA.

be3 mpeyBennueHus: MOXHO CKa3aTh, YTO IMOCTMOAEPHHUCTCKHE IPOU3BEACHUS POCCUHCKUX
aBTOPOB OCOOEHHO MHTEPECHBI IUIS MEPEBOAYMKOB. BO-IIEPBBIX, B CBA3H C «HEMOXOXKECTHIO» PYCCKOTO
A3bIKA HU Ha OJIMH €BPONENUCKUIl S3bIK (pa3Has rpaMMaTHKa, COBEPLICHHO HEMOXO0XHE (Ppa3eonoru3Mel u
T.J.), @ BO-BTOPBIX, B CBSI3U C OOIINPHON KyJIbTYPOIOTHYECKON 0a30ii.

[Toxxkanyid, cambIM SIpKUM HIPEICTABUTEIEM POCCHUUCKOIO MOCTMOAEPHHU3MA MOXET CUUTATHCA
Bukrop IleneBun, ueii poman «Generation “TI”» momy4m1 MIMPOKYIO W3BECTHOCTD 3a pyOeskoM. B AHrmnm
JTAHHOE TpoM3BeleHNe ObUI0 BHepBble omyomukoBano B 2000 romy B mepeBone Duapto bpomdbunna,
MO3HAKOMUBIIETO aHTJIOSM3BIYHBIN MUp ¢ BynrakoBeiM, Xapmcom, BoliHOBHYEM 1 MHOTHX JIPYyTHMHU.

«dna mocTMomepHM3Ma XapakTEpHBl TOTaJbHAs HWPOHHS, HIPOBOE HAayaylo, a TaKxKe
ICXATOJIOTHYECKOEe HACTPOCHUE KOHIA Thicsiuenetns u “déja vu”, addekr KoToporo OcHOBaH Ha
“IUTepaTypHOM BOCIIOMHHAHHUM, T.€. HA UHTEPTEKCTyalbHOI cTpareruu, — ormevaeT E.1O. Ilomosa. —
Bce BrimeynoMsHyThIE OCOOEHHOCTH HAIIUIM SIPKO€ BBIpakeHHE B TBopdecTBe BukTopa lleneBmna»
[MTomoBa, c. 10].

I'oBopst 0 sA3BIKOBOM Hrpe, clelyeT OTMETUTh, YTO OHAa B pomaHe Bukropa IlemeBuna
NpOsIBISIETCA, HampuUMep, B CMENIGHWH CTWIeH W BOJBHOM oOOpamieHuu ¢ (pa3eoIoru3MaMH.
YcToiunBbie BhIpaXKEHHUS HEOTHOKPATHO MCIIOIB3YIOTCS B CIIEHAPHSX M CIIOTaHAaX, HAMMMCAHHBIX TJIaBHBIM
repoemM mpomsBeneHusi — Basmnenom Tartapckum. llprMepom MOXET CIyKWTh BBICKa3bIBaHUE «P00
npuxooum, u poo yxooum, a 3emis. npebdvigaem 608exiu», KOTOPOE OPTaHMYHO BITUCHIBACT B PEKJIaMy
KOHJIMTEPCKOT0 KOMOMHATa, 1a0bl MOTYEPKHYTh 3BIOKOCTH CYLIECTBYIOLUIETO MHpa W HaJH4YUE JIUIIb
OTrpaHUYEHHOTO KOJMYECTBA MOCTOSHHBIX Bellel (B OpUTMHaje K TaKUM IMOCTOSHHBIM BEIAM MOXKET
OBITH OTHECEHA 3eMJIsl, B POJINKE — KOHOUTEPCKUI KOMOMHAT).

OnHako mocie TOro Kak KIMEHT, 3aKa3aBIIMK POJIMK, OKa3bIBAeTCs YOWUT, C 3TUM H3PEUCHHEM
MPOUCXOMIT HMHTEPECHBIE METaMOP(O3bl: «Po0 npuxodum, u pod yxooum, — Qurocohcku nooyman
Tamapckui, — a ceoa pybawxa onudxce k meny» [[leneBun, c. 29].Takum 00pa3oM, MPOUCXOTUT
COEJIMHEHHE LIMTAThI PO POoA M mocnoBulbl «CBos pybOamika Oimke K TelLy», U NIPH 3TOM U3pEdeHUE
JIMIIb YCWJIMBACT CMBICT IIOCJIOBHLIBI: CBOM CTPEMJICHUS U XKeJlaHUs BCerna OynyT IpeBblilie CTPEMICHUN

M JKE€JIaHUM OCTAJIbHBIX.
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Bcro cyte aToro cimsHHA (Ppa3eosorH3MOB YAAIOCh IEpeiaTh IPH IEPeBOJC M DHIPIO
Bpomdunay: “One generation passeth away and another generation cometh”, Tatarsky thought
philosophically, “but thou lookest out always for number one”. B 3TOM CllydaeUHTEPECHO HE TOJBKO
caMo ciusiHue (ppa3eosoru3MoB, HO M TOT (DaKT, YTO OHH HAXOAATCS B PA3HBIX CTHIMCTHYECKUX IUIACTaXx,
M 9TO OTYCTIHMBO IMPOSBISCTCS HE TOJIBKO B PYCCKOM, HO UM B QHIJIMICKOM si3bike. [leno B TOM, 4TO
Beipaxenue “One generation passeth away, and another generation cometh: but the earth abideth
forever” ouyeHb JpeBHEE W MPHHAIICKHUT K BHICOKOMY CTHIIIO, O YEM CBHUJICTEIBCTBYET YIOTpeOJicHUE
apxanuHbix (opm “passeth”, “cometh”, “abideth”. Bropas sxe yacth coderaer B cebe ycTapeBiiee CiIoB
“thou” (you — coOBpeMeHHBIH OSKBHUBAJICHT), ycTapeBmiyio ¢opmy “lookest” wu  BeIpaxkeHue
“lookoutfornumberone”, koropoe naeTcst B cI0BapsxX ¢ MIOMETKOU «Pa3roBOPHOEY.

UTtak, 31ech S3bIKOBasi UTPpa MPOSIBISICTCS CPa3y HA HECKOJIBKUX YPOBHSIX — BOJBHOE 0OpaIieHue ¢
(dbpazeonoru3MamMu U CMEIICHUE CTUJICH, a 3HAYUT, TIEPEBOUUKY YAAIOCH MepeaaTh CyTh OPUTHHATHLHOTO
TEKCTA.

Eme oaHMM TpUMEpOB WCHONL30BaHUS (PPa3eoNOrM3MOB B pEKIaME MOXKET CIYXKHTh
BbICKa3bIBaHUue «/enveu Hne naxmymy. Tak, B co3gaHHod BasuienoM TaTapckum pekiiaMe HOBOTO
apomata Hugo Bo0SS wHapymaeTrcs o00pa3HOCT, [aHHOTO (¢pa3eosorn3Ma W TMPOUCXOIUT €ro
npeoOpa3oBaHue B JMAMETPAILHO MPOTHUBOIOJIOKHOE BbICKa3bIBaHME: «/[enbeu naxuymy». B naHHOM
ciiydae pedb HICT HE O TOM, YTO HE BaXKCH CIOCO0 MOJYYeHHs JCHEer, a O JOCTYIHOCTH HOBOTO
OJICKOJIOHA M3BECTHOW (PUPMBI JHIE OOraThlM M 3HAMEHUTBIM JHOISAM. PaspyiieHune oOpa3HOCTH
¢paszeonoruzma npoucxomut u npu nepesoxge: ‘MONEY DOES SMELL! "BENJAMIN" THE NEW
COLOGNE FROM HUGO BOSS”. B nanHom ciy4yae DHapro bpomduig orpaHnunBaeTcst NpakKTHYECKH
JIOCIIOBHBIM TIE€PEBOJIOM TEKCTa, MOCKOJIBKY €aMO BbIpakeHHE «JIeHbrM HE MaxHyT», KOTOpoe
NPUIKCHIBAIOT UMIepatopy BecnacuaHy, HaxoJUTCS B OOIIEKYJbTYPHOM KOHTEKCTE M 3HAKOMO
NpeCTaBUTEIISIM JTIF000H HAIMOHATLHOCTH.

3HA4YMMO, YTO KPbUIATOE BBIPAKCHUE, OTHOCSIICECS K BBICOKOMY CTHIIIO, HCIIOJIB3YeTCS TPH
peKiiaMe OJIEKOJIOHa — IpeaMera OBITOBOTO, MOBCEJIHEBHOrO, W 3TO MOMOTaeT CO3[aTh HEKHUH
KOMHYECKHN 3PPEKT, MOAISPKHYTh a0CYpIHOCTE O0IIeCTBa MOTPEOICHUS: «AOCYpOHOCMb, HENENOCHb
PEKIAMHBIX MEKCMO8, GNUCAHHbIX 8 He MeHee CHMPAHHYIO C MOYKU 3PeHUs 00NOCMMOOePHUCTICKOU
JIO2UKU  CIONHCEMHO-AOYIbHYIO JUHUIO, Odem YUmameno G32lAHYMb U NOHAMb 6Cl0 abCypoHOCmb
omx00a om c60e20 OYyX08H020 HAYALA 8 CMOPOHY HeOOYUEBNIeHHbIX 8eujell, IKOObl CNOCODHBIX Peuunms
6ce npobemvl u coenams obnadamens cuacmausvimy [Kyraesckui, c. 155].

OIHAaKO CTOMT OTMETUTh, YTO IpPHU MEPEBOAE HAa AHTIMUCKHHA SI3BIK 3TOT KOHTPACT MEKIY
MOBCETHEBHBIM NPEIMETOM U UCIIOIB3YIOIIUMCS MPU €ro PeKJiaMe KPBbUIATHIM BBIPAKEHHEM BBICOKOTO
CTWJISL HECKOJIBKO Pa3MBIBACTCsl, OCKOJIBKY UCIIONB3yeTcsl rpammariyeckas gopma “doessmell”. Ona, ¢
OJTHOH CTOPOHBI, TIOMOTAeT YCWJINTh 3MOIIMOHAIBHOCTh, & C JAPYrod, MOXeET ObITh MapKHpOBaHa Kak
pasroBopHas B oTiimane oT hopmsr “smells”.

Paspymienne 00pa3HOCTH MPHCYTCTBYET W MPH UCIIOJIBL30BAHUU (PPa3eonoru3Ma «riayxo, Kak B

TaHKe», KOTOPBIA XapaKTepu3yeT OecIepCleKTHBHOE JIEJI0 WM BONpOc/ MpochOy, ocraBuiyrocs 0e3
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orBeta. B pomane Bukrtopa IleneBuHa MBI BCTpeuaeM JIMINb MEPBYIO €0 YacTh «KaK B TaHKE» NpHU
OTMCAaHMU JIapbKa, B KOTOPOM ellle 10 MPUXoJa B peKiIaMHbIi OusHec pabotan Basunen Tatapckuii: «B
JlapvKe OblI0 NOIYMEMHO U NPOoXaaoHo, Kax 6 manxe...» [[leneBun, c.15]. B urore, ocraercs nuuib
npsMOe 3HAa4YeHWE, W Mbl BHIUM CpPaBHEHHE MaJCHBKOTO, HEYAOOHOTO IMOMEIICHUs ¢ TaHKoM. [Ipu
nepeBoge DHapto bpoMmdunny He ynanock mepenatb 3TO KyJIbTYPOJIOTHUECKUH KOHTEKCT, CBSA3aHHBIN
HE TMPOCTO C TECHOTOW, HO M OE3BICXOJHOCTBIO, W TMEpeH aHIJIOS3BIYHBIMH YHUTATENSMHU TMPEACTAeT
cnenytromuii BapuanT: “Inside the kiosk it was half-dark and cool, like inside a tank...”.

[oxany#t, ogHUM u3 HambOoJiee WHTEPECHBIX MOMEHTOB, CBSI3aHHBIX C (Dpa3eooTH3MaMu B
pomane «Generation “TI”», MOXET CUMTAThCS CO3JAHME HOBBIX BBICKa3hIBaHMI. BaBwien TaTapcKwif,
HampuMep, TOBOPsI 00 OTPOMHOM KOJIMYECTBE PEKIAMHBIX areHTCTB, YMOTPeOsSeT He OOIIEen3BECTHOE
BEIpAXCHHUE «KaK 2pubvl nocie 00Oy, a TPHIYMaHHOE UM CaMHUM «KaAK 2poObl NOCHe BOMHCOLY
[[TeneBun, c. 31]. [e#ictBurenpHo, B CoBerckom Coro3e, CyIIECTBOBaHHWE KOTOPOTO HAYAIOCh C
PEBOIIOLNHN U TPAXKIAHCKOW BOWHBI, @ TTOTOM OBIJIO O3HAMEHOBAHO CTAJIMHCKHMHU PEMPECCHUSIMHU, UMEHHO
CpaBHEHHE C OOJNBITUM KOJIHMYECTBOM CMEPTE, BRI3BAHHBIM CTOSAIIMMH y BIACTH JIIOAHMH, OBLIO BIIOJHE
MTOHATHBIM, a BOT TpHOBI B 90-b1e TOpI XX BEKa JIFOJIN YKe ITOUTH He COOHUpaTy.

Uro ke KacaeTcsi mepeBona, TO TaM JlaHHAs YacTh TEKCTa MPOCTO OTCYTCTBYET, MOCKOIBKY
nepeaaTb UCTOPUYECKUH KOHTEKCT JaHHOW (pa3bl MHOCTPAHIAM TMPEACTABISACTCS BO3MOKHBIM JIHIIb
IIOCJIE JTONIFOT0 pacckasa npo ucropuro Poccuu. bonee Toro, eciin Bukrop IleneBun npu paccyxaeHuu o
COBETCKOW MEHTaIBHOCTH HCIIONB3YET CIIOBO «BOXK/b», HAJIEsICh HA TOHUMAaHUE YUTATEIS, TO B TIEPEBO/IC
Ouapro bpomounn BcTpeuaeTcsl yke KOHKpeTHoe uMsi — JIeHUH: «A 6001cOb HAKOHey-mo noxuoan
Hacudicennyro Poccuro. E2o cmamyu yso3unu 3a 2opoo na oeHHbIX epy3o6uxax....» [IlenesuH, c. 31] —
“Lenin's statues were gradually carted out of town on military trucks...” (nepeBon uapro bpomdpuia).

Taxum 06pa3oM, IpH MEepPeBo/Ie A3BIKOBOW UTPHI, CBSI3aHHOM C UCTIONB30BaHHEM (hPa3eoIoTU3MOB
Y KPBUIATBIX BBIPAXKECHUH, CYIIECTBYET HECKOJIBKO CTPATETHIA:

1. mombITaThCSI HAWTH aHAJIOTUYHBIH (Pa3eoIOru3M U MPOU3BECTH C HUM MAHUMYJISIINAN OJIM3KHE
k opurunaiy (“One generation passeth away and another generation cometh,but thou lookest out always
for number one” — «Poo npuxooum, u poo yxooum, a ceos pybawika oaudice Kk meuyy);

2. HCTIOJIB30BAaTh JOCIOBHBIN MEPEBO/I, €CIIM KPbUIATOE BBIPAKCHNE BIIMCAHO B OOIIEKYIBTYPHBIN
KOHTEKCT («/Jenveu naxnymy — “Money does smell”);

3. ecny BBIp@XEHUE YHOTPEOseTcs Kak B MPAMOM, TaK U B IEPEHOCHOM 3HAYEHHUH, MOXKHO OIISITh
K€ MCIIOJIBb30BaTh IOCJIOBHBIN MEPEBO, OJHAKO MIPU ATOM TepSET TITyOUHHBIN CMBICI BBIPAXKEHUS («KaK B
TaHKe» — TecHO (mpsimoe) u 6ecrpocBeTHO (IepenocHoe) — “like inside a tank™ (Tonpko mpsMoe 3HaUCHKE
— KTECHOY));

4. ymom4aHue («Kak rpoOBI TIOCIIE BOXKISN).

Kax yxe O0p110 cCKa3aHo, OOJBITION HHTEPEC B pOMaHe MPEACTABIIICT CMEIICHNE CTHJICH, a TOUHEE
Jlake pasIMuHbIX KaHpoB. ['epoit mpousBeaeHuss — BaBunen Tartapckuil — co3/aeT peKkiaMHbIE POJIMKH,
paboTtaer B 3ToM ObICcTpopasBuBaromiciicss chepe. M1 MMEHHO CLEHApUU STHX POJIMKOB COCTABIISIOT

OoJpITyI0 YacTh pomaHa. BoT, Hampumep, OTHO W3 «TBOpeHHI» BaBmiena: «Ciredywowuii kadp: 0ge
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nauxu nopowka. Ha oonou naonuce «Apusnvy. Ha Opyeoil, 6nexno-cepoii, naonucy «Obbiunblil
Kanubany. I'onoc Mupanowt 3a xadpom: «06 Apusne s yeavumana om noopyeuy» [I[lenesun 2011, c. 75].

Kpome ponukoB, co3maeT OH M pEKIaMHBIE CIIOTaHBI, OTPOMHOE KOJIUYECTBO KOTOPBIX TaKKe
MPEeICTaBICHO B POMAaHE:

Henveu naxuym!

«benoorcamuny

Hoewiii ooexonon om XYI'O BOCC [Ilenesun 2011, c. 82].

Eme omuH »xaHp, jermuid B OCHOBY JAaHHOIO IIPOM3BEAECHMS, - JiereHna. [JaBHBIA Trepoii,
pa3bmpast cTapeie Oymaru, HaXOIWT 3aml¥CH C JiereHnor o OormHe Umrap u ee 3aragkax: «/Ipedanue
0 mpex XanoelcKux 3a2a0kax uacuno, 4mo myxcem bo2unu moz cmams a0oou sHcumens Basunona. /[ns
9MO20 OH 00JHCeH Dbl 8bINUMb 0COObII HANUMOK U 830umu Ha ee 3uxkkypamy [llemeBun, c. 43]. Tyt
Ba)KHO OTMETHUTH, YTO B (MHAIIE Tpon3BeAeHUs caM Basmiren Tarapckuii okaspiBaeTcs MyxkeM Hmrap.

OTpBIBKH, TIOCBAIICHHBIE JIETEHE, N300UIYIOT CIIOBAMH BBICOKOTO CTHIIA («O02UHSY, «8EPUUUHAY,
«pumyany) U Jaxke HCTOPU3MAMHU («Xxanoeily, «dcpeyvly). B To ke Bpems IpUMephl PEKIIaMHBIX POIUKOB
Y CIIOTAaHOB BKJIFOYAIOT B ce0s1 OBITOBYIO JIEKCHKY, YTO camo 1O ceOe He YAMBHUTEIHHO, Belb Ha MEPBBIA
IJIaH 3/1€CHh BBIXOJST CHTapeThl, MOPOIIOK, OIEKOJIOH, CIIOPTUBHAS ONEXAa — B OO0IIEeM, BCE TO, 4eM
PSIOBON MOTPEOUTEND MONB3yeTCsl KaKAbld NeHb. OJHAKO MHTEPECHO, YTO TaKue HEeMYJpPEHBIE CIIOBa
COCEJICTBYIOT B peKlIaMe C [UTaTaMH W3 PYCCKHUX U 3apyOeKHBIX KIACCHKOB, IOCIOBUIAMU |
MOTOBOPKaMH, U 00 3TOH METaTEKCTYILHOCTH peub MOMJIET Jajee.

B pomane Bukropa [leneBuHa MOXHO HaONIOATh TAKKE DIEMEHTHI TAKHX KAHPOB KaK Hay4YHast
CTaThsl U MOJIMTBA. B 0JIHOM M3 Mara3uHOB IJIaBHBIN Irepoil MOKYMAeT IUIaHIIETKY, KOTOpast, Kak yBepsiia
MPO/IaBIINIA, MOXET JaTh OTBETHl Ha Bce BONpochl. OJHAKO HAJIMUCH, MOSBISIONMECS HA HEW,
MPEJCTaBISIIOT cOOOW OTPHIBKM W3 HAYYHBIX TPYAOB, IyTaHble, HEMOHITHBIC, BKJIIOYAIOIIME B ceOs
TEPMHUHBI U3 CaMbIX pasHbIX oOiacrteil 3HaHWil. BOT, Hampumep, YTO MUILIET IJIAHIIETKA HA TPOCHOY
Tarapckoro pacckaszarh 4To-HHOY/Ib HOBOE O peKiiame: « Panvuie y oparnyca Oviia monvKo eecemamuenas
HepsHas cucmema, nosegierue snekmporunvix CMHU oznauaem, umo 6 npoyecce 36010UuLU OH 8blpaOOMAn
yeumpanvuyio....» [Ilenesun, c. 126].

Yro ke KacaeTcsi MOJIMTBBI, TO MMEHHO €€ NMPOM3HOCUT BaBuieH, KOoraa MOHUMAET, YTO €My
CTaHOBHTCS IUIOXO OT HAapKOTHKOB. Ilpnuem MonuTBa 3Ta BKIIOYAET B ce0sl, KaK YepPThbl KAHOHHMYECKOM
MOJIUTBBI, HAIPUMEP APEBHIOI0 GOPMY «80336aX», TaK U CHUKEHHYIO JIGKCUKY («OPSHLY, (KOHIO SICHOY).

BesycioBHO, CTUIMCTHUECKHE OCOOCHHOCTH TOTO WIJIM HWHOTO >KaHpa YYHMTHIBAIOTCS W DHIPIO
Bpompungom mnpu mepeBonme. Koporkme u  emkue Qpaspl — OpH  TEPEBOAEC  PEKIAMHBIX
CIIOTaHOB;UCTOPU3MBI  (Hampumep, “ziggurat”) — B usereHne o0 Mmrap, HaydHble TEpMHHBI
(“exaggeration”, “vegetativenervoussystem”) — B KOMMEHTapHsiX «BOJIICOHOW TuiaHmeTKn». OcoOblit
WHTEpEeC MPEACTaBIseT OTPHIBOK C MONWTBOW BaBmiena Tarapckoro: kak W B OpUTHHANe, B TIEPEBOJIE
31IECh COCEACTBYIOT ApeBHKe Gopmel (“thou’) u xaprounsie Beipakerus (“junk’™).

Eume oquH ypoBeHb, Ha KOTOpOM B pomaHe Bukrtopa IleneBunHa mposBisieTcsl A3bIKOBasg uUrpa —

CMCUICHHUE PYCCKOI'O U AHTJIUMCKOTO SA3BIKOB, KOrjga re¢pou B CBOMX AHAJIOraX HCIIOJIbB3YHOT OI'POMHOC
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KOJIMYECTBO MHOCTPAHHBIX cJIOB. JlelicTBuTensHO, nocne pacnaga Coserckoro Coroza EBpoma n CHIA
CTaly JJisi PYCCKOTO UYEJNIOBeKa CBOCOOPa3HBIM HJealoM, W AaHTJIMHCKHH, KOTOPBIA paHbIle
paccMaTpUBAaJICs JIHMIIb KaK OECIOIEe3HbIH MIKONBHBIA MPEAMET, HEO)KUAAHHO BOPBAJICS B KHU3Hb JIFOJCH.
Ho, x coxanenuto, 3HaHUE SA3bIKa 3a4acTyl0 OTPaHUYUBAIIOCH JIMIIb HECKOJIBKUMHE (hpa3aMu, KOTOPHIE U
CTPEMIINCH BCTABUTH B Pa3roBOP.

Bonee Toro, chepa pexnamel crana COBEpIIEHHO HOBOW st Poccum, W romu CTpeMHIIMCH
MOYECPIHYTh 3HAHHUS O HEH, YnTar0 JUTepaTypy, HameuatanHyio B EBpone m CHIA. Tak, HacTonbHON
kuuroii Basunena Tarapckoro cranosurcst "Positioning: a battle for your mind”, otkyaa on depmaer
WHOCTpPAHHEIE CI0Ba. J[MaloTH TepoeB, TakuM 00pas3oM, mecTpsAT Belpaxkenumsmu: "free lance"”, "cultura
Ireferences”, "identity", u npyrumu.

3HAaYMMO, YTO Jake B CAMOM Ha3BaHWU POMaHa MCIOJB3YETCsS aHTJIMHCKOe CI0BO “generation”
(BMecTO TpUBBIYHOTO "TOKOJIEeHHE") B coueTaHWu ¢ pycckoi Oyksoit "II". JlaHHOe cmemieHue MOKHO
TPAaKTOBAaTh KakK IOIMBITKY MOKa3aTh, YTO IOKOJEHHE, K KOTOpOMY NpuHaminexuT Basunen TaTtapckuii,
HaXOJUTCS MEXAY ABYMsI MUpaMu — "pycckuM" U "3amagHbeiM".

WnTepecen ¢ 3TOH TOUKM 3peHHA M emle oAuH (akT: MM IJIABHOrO repos, BasuieH, Obl1o
COCTaBJICHO U3 clIoB «Bacunuil AkceHoB» u «Brnagumup Mneny JIeHHH», OTHAKO HECKOJIBKO pa3 Mo XO4y
poOMaHa OHO COOTHOCHTCSI C BaBHIIOHOM, KOTODBIH, KaKk M3BECTHO, PyXHYJ, TOTOMY YTO >KUBYIIHE TaM
JIFO/IV CTaJIM TOBOPHUTH HA Pa3HBIX SI3bIKaX.

BesycnoBHo, mpu miepeBoje Takoro d¢¢ekra JIOCTHYL OYEeHb TPYIHO, OJHAKO DHIPIO
Bpomdunny B onpepeneHHON CTeNeHW YAaloch JOOWTHCS U OTPAKEHHS HICH O CMEIICHHW SI3BIKOB.
C aTo# TOYKH 3peHHsT BeCbMa MmoKaszareyieH TOT (akT, uTo B IEpeBojIe poMaH HaswiBaeTcs “Babylon” mo
aHaJIOTHH C UMEHEM TiiaBHOTO repost — Babylen (Basunen). Onnako Tak xe — Babylon — mo-aurimiickn
MUIIETCS ¥ Ha3BaHue ropoja Basunona. TakuM 0O6pa3oM, B aHIIIOSI3BIYHOW BEPCHH POMaHa MPOUCXOIAHT
oTCchIIKa K BaBuioHCKoH OaiHe, pyXxHYBIIEH U3-3a TOTO, YTO JIIOAHM CTAIW FOBOPUTH HA Pa3HBIX S3bIKaX.
3HaYMMO elle W TO, YTO B MEPEBOJIC HAINYHE TAKOTO CTPAHHOTO UMEHHU Y TJIaBHOTO Teposi OOBSCHICTCS
HECKOJIbKO MHaYe: ciokeHueM cioB “Baby Yar” («babwuii SIp» — u3BectHas nosra Esrenns EBrymenko)
u “Lenin”. OOBSCHUTH 3TO OTCTYIUICHHE NMEPEBOAYMKA MOXKHO JIOCTATOYHO MPOCTO: €CIM Oparh MMs
«Bacunuiiy, kak 3T0 OBIJIO B OpUTMHAJIE, TO MPH TPAHCIUTEPALUH Ha KHUPWIUIMIY OHO HAYWHAJIOCh OBI C
“V” u He mmeno Obl Huuero ooOmero co ciosoMm “Babylon”. Ilapamnens mexnay «BaBumoHom» u
«BaBuneHom», neicTBUTENbHO, Oojiee 3HaYMMa Ul Tepellaud OCHOBHOM HIEHW POMaHa, YeM TaKoe
HE3HAYUTEIbHOE OTCTYIUICHHE.

Kak yxe ObIIO cKa3aHO paHee, MOCTMOAEPHHUCTCKHE NMPOW3BEACHUS IMPEACTABIAIOT OOJBIIYIO
CJIOKHOCTB ISl TIEPEBOIUYMKOB M3-32 CBOEHM MHTEpTEKCTyaslbHOCTH. K Bompocy o MeraTeKkcTyalbHOCTH
(MHTEpTEKCTYaTbHOCTH) OOpalaiuch MHOTHE HccienoBaTenu kak poccuiickue (A.K. Komxosckwid,
M.H.JIunosenkuii), Tak u 3apyoesxknasie (Kepap XKenerr, Mapudn Mbaiicu).

Yro ke Kacaercs pomana Bukropa IlemeBmna «Generation “I7”», TO 31eCh TaKKe MOYKHO
Ha0JII0aTh OTPOMHOE KOJIMYECTBO OTCHUIOK K MPOU3BEICHHUSAM PYCCKOH 1 3apyOexHOH muTepaTypsl. Tak,

y)K€ YIOMSHYTHIM CHEHapWUi PEKIaMHOTO POJHKAa CTUPAIBFHOTO IMOPOIIKa ApPHAJIh OCHOBBIBAETCS Ha
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obpazax meechl Lllekcriupa «bypsi», a cioranoM curapet «llapiamMeHT» CTAaHOBUTCS U3BECTHAS! CTPOYKA
u3 npousBeneHus A.C. ['puboenosa «l'ope oT yman: «H dvim Omeuecmea Ham CIAOOK U RPUSIMEH Y.

Ecnu B mpuBeneHHBbIX BbIlIe ciaydasx Bukrop [leneBuH 4eTko yka3plBaeT aBTOPCTBO LIUTAT, TO,
HampUMep, Ha3BaHKWe OJTHOTO U3 MUTEHHBIX 3aBeJCHUH (1a U OHOM U3 ri1aB poMana «Generation “I77») —
«benHple MOM» — CTaHET FOBOPSIILIUM JIMILB JUISI TEX YUTATEIeH, KTO 3HAKOM C PYCCKOM JINTEpaTypoi 1
3HAET O cyllecTBoBaHUU npousseneHnsd @.M. /IocTOEBCKOTO ¢ aHaJIOTMYHBIM Ha3BaHUEM.

B nenom, B mpousBenennu Buxrtopa IleneBuna ymomuHaroTCs Takue MUCATEIM U MO3THI, KaK
Opyomn, Yexos, llekcrmp, ['puboenos, Maskosckuii, AkceHoB, [lactepHak... [I[poncxoaut u obpamenue
K KMHOUHJYCTpUH, YIIOMHUHAeTcsd, B 4acTHocTd Jlapr Belaep — LeHTpanbHBIM IepcoHax BceneHHOM
«3Be3THBIX BOWHY, a TAK)Ke MY3bIKe (TIPOUCXOIUT oOpalieHne K TBopuecTBy u3BectHoi rpymmst J/1T).

be3ycnoBHO, yNOMHHAHUE AAHHBIX KyNbTYPHBIX pEaliii UMEET MECTO U B NIEPEBOJE pOMaHa, a
snamenutas ¢paza A.C. I'puboemoBa nepeBomutcs mocioBHo: “Sweet and dear is the smoke of our
Motherland”. Oxnako HempsiMble LUTAThl HUKAK HE KOMMEHTHUPYIOTCS, M, HAlpUMEp, Ha3BaHHE IJIaBbI
«bennbie moaum» nepeBomutcs npocto kak “Poorfolk”, 4ro y HMHOSA3BIYHBIX YMTATENCH MOXET M HE
BbI3BaTh HUKAaKMX accoluauuid. bonee Toro, ynoMuHanue, Hanpumep, necHu rpynnsl JIJ[T Toxe
OIyCKaeTCsl OCKOIbKY C JaHHOM KyJIbTYpPHOU pealiieid NHOCTPAaHIIbl BPAJl JIU 3HAKOMBI.

Ecnu ke TOBOpUTH O MEpeBoJie MUTAT U3 PYCCKOM KIACCHKH, TO B OOJNBIIMHCTBE CIIy4aeB 3/1eCh
pedb UAET O MOACTPOYHHKE, KOTOPBHIH HE TOJpa3yMeBaeT Mepeaadyd 3MOIMOHANIBHOTO COCTOsSHUS. B
KaydecTBe NpUMEPa MOXKHO IIPUBECTU U3BECTHOE YeTBepocTUIIe Mapunsl [{BeTaeBoii:

Paszbpocannvim 6 nvinu no mazasunam

(I'0e ux nuxmo ne 6pan u He bepem)

Moum cmuxam, Kak 0pazoyeHHbIM BUHAM,

Hacmanem ceoii uepeo....

B nepeBone OHuprto bpomounaa ono 3Byuut cnemyromumM obpazom: “‘Scattered along the dusty
shelves of shops (No one has bought them and no one buys!) My poems, like precious wines, will have their
day ”. Mo)XHO 3aMeTHTb, YTO JINTEPATYPHOE M JIA’KE HECKOJIBKO BBICOKOIIAPHOE BHIPAYKEHNE «HACTAHET CBON
4yepe 3aMEHEHO BIIOJIHE TPAJMIIMOHHON, COBpPEMEHHOH aHrimiickor dpasoit “willhavetheirday”. Uraxk, B
JAHHOM Clly4ae TepseTcs IyOuHa (pasbl, a TAKKe OLLyIICHUE OXKHUIAHUS KaKOT0-TO yJia.

Takum  obOpazoM, B pomaHe Buxrtopa IleneBuHa TNpPUCYTCTBYIOT BCE€  NPHUMETHI
MTOCTMO/IEPHUCTCKOTO MPOU3BENEHUS: SI3bIKOBAsI UTPA, MPOSBISAIONIASCS B CMEIIEHUN CTWIIEH M BOJIBHOM
oOpamieHun ¢ (pa3eorIoru3MaMy, HHTEPTEKCTYyalbHOCTh — OOpalleHHhe K HHBIM TPOW3BEACHUSIM
JTUTEpaATypHl, )KUBONMUCH U My3bIkH. VI DHapro bpomduna moctapancsa, Mcnonb3ys Bce MMEIOIIMECS B

AHTJIMACKOM SI3BIKE CpeaAcTBa, N€peaAaTo 3T 0COOEHHOCTH.
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